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Добавление,

Ссылаясь на мои доклады, касающиеся Соглашения между Египтом
и Израилем от 4 сентября 19 75 года (s/l.l8l8 и Add, 1-4), сообщаю,
что генерал-лейтенант Энсио Сииласвуо доложил мне, что Протокол к
Соглашению и карты, прилагаемые к нему, были подписаны за Израиль
г-ном Авраамом Кидроном и генерал-майором Герцлем Шафиром. Таким
образом, этот Протокол вступил в силу. Текст Протокола, а гаюге
копии прилагаемых карт воспроизводятся в приложении к настоящему
докладу.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ПРОТОКОЛ К СОГЛАШЕНИЮ МЕЖДУ ЕГИПТОМ И ИЗРАИЛЕМ

Стороны настоящего Протокола,

встретившись в военной рабочей группе Мирной конференции по
Ближнему Востоку в Женеве под председательством генерал-лейтенан-
та Энсио Сииласвуо, Главного координатора миссий Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке,

принимая во внимание, что подготовка подробного Протокола
является необходимой для выполнения Соглашения между Египтом и Из-
раилем во всех его частях,, что представляет собой значительный
шаг вперед на пути к справедливому и прочному миру в соответствии
с положениями резолюции 338 Совета Безопасности от 22 октября
1973 года,

сознавая тот факт, что это Соглашение вступает в силу после
подписания настоящего Протокола,

руководствуясь принципами, содержащимися в приложении к Со-
глашению,

согласились о нижеследующем:
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Статья I

ПЕРЕДИСЛОКАЦИЯ ВОЙСК

OOP)и "Q" (1/lOQ OOQ)

1
-- Район,., к югу от линии Е и к западу ._ст. линии__M_j(̂ M̂

а. 13 ноября 1973 года, 12.00

i) Передача ЧВС ООН района RIC (обозначен на карте " Q " ) •

ii) Передача ЧВО ООН района Рас-Судар (обозначен на
карте "Q" как район Е2).

ъ
« Х6 ноября 1973 года, 12.00

i) Передача ЧВС ООН Египту районов ВХС и RID.
В ЭТИХ районах не будет находиться никакие египетских
войск и военных инфраструктур до:

- в районе BID: 15 декабря 1975 года

- в районе Ш.С: 16 января 1976 года*

ii) Передача ЧВС ООН Египту района Рас-Судар (район
С 5 октября 1975 года Египет может ввести технический
персонал на нефтяные установки Рас-Судар.

с
 • 24--ЗО ноября 1975 года

i) ЧВС ООН вступают в остальную часть района к югу от
линии Е и к западу от линии М. Египет может ввести
технический персонал на нефтяные установки Абу-Рудейс

ii) Израильские войска покидают этот район в 12„00
30 ноября 1975 года»

d
» -L Декабря^ 1975 .года

В 12.00 происходит передача ЧВС ООН Египту остальной части
района к югу от линии Е и к западу от линии М.
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2. Серверный .район ( см« карту "Q"
 i
 -

u
 l/iop_ OOP)

Основной график

a. 12-15 января 1976 -Года (сектор S~l)

i) В 09.00 12 января 1976 года ЧВС ООН вступают в район S1D,

ii) В 14„00 15 января 1976 года израильские войска покидают
район S1D,

ъ
• 16 января 1976 года

В 09«00 происходит передача ЧВС ООН Египту района S1C

^ фе враля 1976 года

i) В 09.00 26 января 1976 года происходит передача ЧВС ООН
Египту района S4D.

ii) В 12.00 2 февраля 1976 года происходит передача ЧВС ООН
Египту района S3D.

14-19 февраля 1976 года, (секторы S-1 и S-4)

i) В 09.00 14 февраля 1976 года ЧВС ООН вступают в район
S1B.

ii) В 09.00 15 февраля 1976 года ЧВС ООН вступают в район

ii i) В 12.00 17 февраля 1976 года израильские войска поки-
дают район S1B.

iv) В 12.00 18 февраля 1976 года израильские войска поки-
дают район te

v) В 12.00 19 февраля 1976 года происходит передача ЧВС
ООН Египту района S4C.

е. _16-20 февраля 1976 года (сектор S-3)

i) В 09.00 16 февраля 1976 года ЧВС ООН вступают в район
S3B.

ii) В 12.00 19 февраля 1976 года израильские войска поки-
дают район S3B.

iii)
 в
 12.00 20 февраля 1976 года происходит передача ЧВС
ООН Египту района S3C.

/
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f
* I8--22 февраля 1976 года (сектор S-g)

i) В 09.00 18 февраля 1976 года ЧБС ООН вступают в
район S2B.

ii) В 12.00 21 февраля 1976 года израильские войска поки-
дают район S2B.

iii) В 12«00 22 февраля 1976 года происходит передача ЧВС
ООН Египту района S2C.

3• Демаркация_линий

а. Демаркация линии J на местности осуществляется с I октяб-
ря 1975 года по 31 октября 1975 года командами ООН и Израиля.

ъ . Демаркация линии М на местности осуществляется с 25 октяб-
ря 1975 года по 21 ноября 1975 года командами ООН. (Линия М в райо-
не R-2 демаркируется к 10 ноября 1975 года).

с. Проверка египтянами и израильтянами демаркации линии М на
местности осуществляется после I декабря 1975 года. График проверки
линии М будет координироваться Египтом и Израилем при участии ЧВС
ООН.

а . Редемаркация линии Е на местности осуществляется ООН с
I января 1976 года по 15 янве-ря 1976 года. Демаркация линии Е
в районе Ric осуществляется с i ноября 1975 года по 14- ноября
1975 года.

е. Команды Египта и ООН проверяют линию Е в соответствии с
основным графиком развертывания египетских войск в каждом секторе
(см. пункт 2).
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Статья II

ЮЖШЙ_РАШН (РАЙОН К ЮГУ ОТ ЛИНИИ Е И К ЗАПАДУ О? ЛИНИИ М)

•*-• Общие положения

a. ^ Войска или любой другой вооруженный персонал обеих Сторон
или любой другой третьей стороны, помимо египетской полиции и ЧЗС
ООН, не могут вступать, находиться или пересекать район или воз-
душное пространство над этим районом.

b. Египетские гражданские лица и гражданский персонал третьих
стран, обслуживающий нефтяные промыслы, имеют право вступать, поки-
дать, работать и проживать в этом районе.

c. Вступление в район и выход из него по суше, морю или воз-
духу осуществляется только через контрольные пункты ЧВС ООН.

d. Доступ в воздушное, пространство и прибрежный район будет
предоставлен только невооруженным египетским гражданским судам и
невооруженным гражданским вертолетам и транспортным самолетам, осу-
ществляющим гражданскую деятельность в этом районе. Ограниченное
число египетских гражданских вертолетов и гражданских транспортных
самолетов может находиться в районе на случай чрезвычайных обстоя-
тельств и для эксплуатации нефтепромыслов.

2• Функции ЧВС ООН в этом районе

a. ЧВС ООН выполняют свои обязанности согласно соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности, положениям Соглашения, Приложе-
ния и Протокола. ЧВС пользуются свободой передвижения и связи и
другими средствами, необходимыми для осуществления своих задач.

b. ЧВС ООН обеспечивают, чтобы в районе не было никаких
военных или военизированных сил, военных укреплений и военных уста-
новок. ЧВС ООН разрешают вступление в район и выход из него по
суше, воздуху или морю через контрольные пункты ЧВС ООН только
уполномоченным лицам и разрешенным грузам.

c. Для осуществления своих функций ЧВС ООН -

i) устанавливают контрольные пункты и наблюдательные
посты (см. карту "С")

ii ) патрулируют район сухопутными, прибрежными и военно-
воздушными патрулями.
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ct. 4BG ООН осуществляют проверку на контрольных пунктах с
помощью египетском гражданской полиции в присутствии и под наблю-
дением персонала ЧВС ООН.

е. ЧВС ООН докладывают о выявленных ими фактах обеим Сторонам
Соглашения.

3• Буферные зоны 2А, 2В и посты ЧВС ООН в jpa^9
He

а» Зоны, обозначенные на приложенной к Соглашению карте
как зоны 2А и 2В, являются буферными зонами. В этих зонах ЧВС ООН
располагаются и выполняют те же функции, что и в буферной зоне I.

Ь . Посты ЧВС ООН в районе Хаммам Фарун расположены, как ука-
зано на карте, приложенной к Соглашению. Египетский персонал и
гражданские лица не допускаются на посты ЧВС ООН в этом районе.

с. ЧВС ООН содержит постоянные контрольные пункты на дорогах,
ведущих в буферные зоны, и на линиях буферной зоны.

4. Египетская гражданская полиция

а. Египетская гражданская полиция допускается в этот район
для выполнения обычных полицейских функций среди гражданского
населения.

Ъ. Это полицейское подразделение будет вооружено пистолетами,
автоматами, винтовками и снабжено легкими невооруженными автомаши-
нами с отличительными знаками гражданской полиции.

с. Полицейское подразделение будет состоять из 700 полицей-
ских: 500 из них воорзокенных и 200 - полицейский административ-
ный персонал.

5• Участки дороги для общего пользования

a. Участки прибрежной дороги вдоль Суэцкого залива, предназ-
наченные для общего пользования, обозначены на карте, прилагаемой
к Соглашению, и будут открыты для движения в порядке., заказанном в
Заявлении Председателя.

b, Обслуживание общих участков дороги в буферных зонах 2А и
2В и к западу от линии М осуществляется ЧВС ООН. Другие участки
общей дороги к востоку от линии М обслуживаются Израилем.
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с. Египет ж Израиль имеют достзш к этим участкам дороги в
пределах буферных зон 2А и 2В со всех направлений, то есть включая
также доступ с боковых дорог к западу и к востоку от этих участков,
как указано на карте "С", прилагаемой к Протоколу, в соответствии
с установленным расписанием, причем каждая Стороне, из своего района
и в направлении него» Транспортные средства, въезжающие на боковые
дороги, сопровождаются ЧВС ООН*

<3- • С помощью контрольных пунктов на участках дороги, пред-
назначенных для общего пользования (как указано на карте

 1!
0", при-

лагаемой к Протоколу), ж с помощью патрулей ка этих 3
rLia
3TKax ЧВС

ООН обеспечивают, чтобы движение на этих участках проходило в соот-
ветствии с подпунктом £ настоящего пункта и в соответствии с поряд-
ком, указанным в Заявлении Председателя.

^* Передача н

a. Израиль обязуется оставить в неповрежденном состоянии все
существующие в настоящее время нефтеггромыслы, установки и инфра-
структуры.

b. При передаче Египет будет представлен:

I ) в отношении района Рас-Судар - компанией "Мобил"

11 ) в отношении района Абу-Рудейс ~ компанией ИЗОК.

c. Технический персонал, прибывающий в данный район, обеспе-
чивается необходимым транспортом для его передвижения и имеет необ-
ходимые средства для связи с-.египетскими властями.

d. Передача будет осуществлена протоколом, подписанным Израи-
лем и вышеупомянутым представителем Египта- в-присутствии Главного
координатора или его представителя.

e. Технический персонал третьей стороны будет нести ответ-
ственность за все принятые им установки и инфраструктуры нефтепро-
мыслов.
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a. Зона между линиями, обозначенными на прилагаемой к Соглаше-
нию карте как линии Е и J,является буферной зоной. В этой зоне раз-
мещаются ЧВО ООН, которые продолжают осуществлять свои функции в
соответствии с Египетско-израильским соглашением от 18 января
1974- года и вести другую деятельность, указанную в Соглашении,
Приложении и Протоколе.

b. ЧВС ООН содержат вдоль границ буферной зоны и в пределах
этого района контрольные пункты, наблюдательные посты и разведы-
вательные дозоры с целью предотвращения возможного несанкциониро-
ванного встзтшения в данный район любого лица. Доступ производится
только через контрольные пункты, контролируемые ЧВС ООН»

•с* В буферной зоне 1 устанавливается система раннего опове-
щения, вверенная гражданскому персоналу США»

&. ЧВС ООН имеют в бз^ферной зоне 1 полную свободу передвижения,
за исключением того, что персонал ЧВО ООН не имеет права вступать в
пределы станций наблюдения»

2 • Ограничение войск

а» Главные ограничения войск и вооружений предусматриваются
в статье IV в Соглашения и пункте 5 Приложения.

стороныЧВС ООН

i) ЧВС ООН проводят инспекции в следующем порядке:

a) В районах между линиями Е и F и линиями К и J
в отношении ограничений войск и вооружений.

b) В районе между линией Е и на расстоянии десяти
(10) километров к западу от лкнгш F и в районе между
линией J и на расстоянии десяти (10) километров к
востоку от линии К с целью обеспечить недопущение
размещения ракет ПВО в этих районах..

i'i) ЧВС ООН каждые две недели проводят инспекцию в районах,
указанных в подпунктах Ъ.(1)(а) иЪ,(1)(Ъ) настоящего
пункта в целях обеспечения соблюдения согласованных
ограничений в пределах этих районов»
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iii) ЧВС ООН информируют обе Стороны о результатах таких
инспекций.

iv) Инспекционные группы ЧВС ООН сопровождаются офицерами
связи соответствующих Сторон.

v) ЧВО ООН проводят дополнительные инспекции в течение
двадцати четырех (24-) часов после получения просьбы
об этом от любой из Сторон и незамедлительно предостав-
ляют обеим Сторонам результаты каждой инспекции.

3 • Сие т е ма
и
 ̂рание г o_ori_o в еше нкя

a. Система раннего оповещения, основывающаяся на Соглашении,
Приложении и принятом Предложении, являющемся составной частью
Соглашения, включает в себяг

i) Две (2) станции наблюдения, каждая из которых управля-
ется одной из Сторон»

ii) Три (3) станции надзора США и четыре (4) автоматические
электронные системы обнаружения.

b. Расположение системы и подъездные пути указаны на кг^рте "А",
прилагаемой к Протоколу.

с • S
•О Общие положения

a) Каждая Сторона содержит в буферной зоне 1 станцию
наблюдения с целью обеспечения стратегического
раннего оповещения»

b) Персонал ЧВС ООН не будет иметь доступа на станции
наблюдения каждой из Сторон»

c) Каждая Сторона может посещать свою соответствующую
станцию наблюдения и может свободно направлять и
заменять персонал и оборудование, находящееся
на этой станции, в соответствии со следующими
процедурами:
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- ЧВС ООН будут обеспечивать сопровождение от
своих контрольных пунктов к границам станции
и обратно«

- Далее сопровождение и проверка осуществляются
в соответствии с пунктом ЗЛ.{±1).

<3.) Каждой Стороне разрешается иметь на своей станции
средства, необходимые для надлежащего функциони-
рования станции и персонала.

Ii) Станции

а) Каждая станция наблюдения обслуживается не более
чем двумястами пятьюдесятью (250) техническими
и административными сотрудниками, вооруженными
стрелковым оружием (револьверы, винтовки, автоматы,
легкие пулеметы

7
 ручные гранаты и боеприпасы),

необходимым для их защиты
в

о) Каждой Стороне разрешается иметь не, своей соответ-
ствующей станции наблюдения пятнадцать (15) тран-
спортных средств для административных целей,
две-три (2-3) передвижные механические установки
для содержания площадки, дороги, а также пожарного
оборудования и оборудования для общего содержания
станции. На всех транспортных средствах не должно
быт ь оружия.
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a) Доступ на станции наблюдения и выезд из них
осуществляется следующим образом (как указыва-
ется на карте А, прилагаемой к Протоколу):

- к Е—1: С запада от линии Е к дороге Гиди,
через контрольный пункт ООН "Альфа"
к перекрестку, ведущему к Ум-Хашиба,
и далее в юго-восточном направлении к
Е-1.

- к J-1 С востока от линии J к дороге Ум™
Хашиба в направлении к J-1-

b ) Каждая Сторона сообщает ЧВС ООН по меньшей мере
за час о каждом намечаемом передвижении по направ-
лению к соответствующей станции наблюдения и от
него. ЧВС ООН осуществляют координацию с соот-
ветствующей станцией наблюдения»

c) Что касается процедур сопровождения персонала к
станциям наблюдения, см» пункт 3*d*ii_e

d) Подобные передвижения к соответствующим станци-
ям наблюдения и от них осуществляются только в
светлое время суток»

e) Каждая Сторона имеет право даже в ночное время
эвакуировать больных и раненых и вызывать меди-
цинский персонал после немедленного уведомления
ближайшей станции наблюдения и ЧВС ООН»

z'iH к а б е л е й с в я з и и BOflonpo_B_oĵ Hjix_jra_H2ra

Кабели связи и водопроводные линии, пролегающие
через буферную зону 1 к соответствующим станциям
наблюдения, являются неприкосновенными» Обеим Сто-
ронам разрешается осуществлять эксплуатацию и ремонт
по трассе кабелей связи и водопроводных линий»
Уведомление о подобных ремонтных группах направля-
ется заблаговременно за 4- часа ближайшей станции
наблюдения через контрольные пункты ООН "Альфа" и
"Браво", соответственное Персонал ЧВС ООН сопровож-
дает каждую группу в соответствии с тем же порядком,
который указан в пункте 3o ( i » i i »
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Технические мероприятия, включая прокладку телефонных
линий, проводятся для того, чтобы облегчить осуществ-
ление связи и координации между контрольными пунктами
ООН, станциями наблюдения и каждой из Сторон»

i ) Роль США в системе раннего оповещения определяется
согласно положениям предложения США, прилагаемого к
Соглашениюо

i i ) ЧВС ООН сопровождает египетский и израильский персонал
к границам каждой станции наблюдения, где гражданский
персонал США проверяет, что доступ Сторон осуществляется
в соответствии с положениями, касающимися доступа к
станциям наблюдения»

i i i ) Если практика потребует изменений в размещении или проце-
дурах, США смогут разрабатывать такие изменения в консуль-
тации со Сторонами о

е° ilO3.Ha5Jie_Ji-l™Pe?CK?J^^

i ) 28 декабря 1975 года Египет может направить рабочую
группу в буферную зону для сооружения станции наблюдения
в Е-1, как указывается в заявлении Председателя.

i i ) Строительная площадка в Е-1 будет находиться под посто-
янной охраной ЧВС ООН на протяжении всего периода стро-
ительных работ о

/ •
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СОВМЕСТНАЯ КОМИССИЯ

l
e
 Совместная комиссия, упомянутая в статье VI Соглашения между

Египтом и Израилем, подписанного 4 сентября 1975 года, функционирует
в соответствии со следующими правилами?

а» Комиссия проводит свои заседания под председательством Глав-
ного координатора миссий Организации Объединенных Наций по поддержанию
мира на Ближнем Востоке или его представителя и состоит из представите-
лей каждой Стороны Соглашения.

b. На срок действия Соглашения задачей Комиссии является рассмот-
рение любых проблем, возникающих в связи с Соглашением, и оказание
содействия Чрезвычайным вооруженным силам Организации Объединенных
Наций в выполнении ими своего мандата,

c. Очередные заседания Комиссии проводятся в согласованные дни.
Приглашения на заседания направляются Главным координатором или его
представителем. В случае, если одна из Сторон или Главный координатор
просят о проведении специального заседания, оно созывается в течение
24 часов.

а. Комиссия проводит свои заседания.в буферной зоне под предсе-
дательством Главного координатора или его представителя, на которых
будут присутствовать офицеры связи Сторон Соглашения*

е„ Стороны Соглашения обсуждают проблемы в Комиссии в целях
достижения соглашения.

f. Комиссия может дополнять настоящие правила, если сочтет это
необходимым,

g. Она проведет свое первое заседание не позднее чем через один
месяц после подписания Протокола.
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Статья У

ПОЛЕТЫ И ВОЗДУШНАЯ РАЗВЕДКА

1= Самолетам каждой из Сторон разрешается свободный пролет до
передовой линии этой Стороны (линий Е и J соответственно)о

2» Разведывательные самолеты любой Стороны могут совершать полеты
до средней линии буферной зоны 1 (обозначенной на прилагаемой к
Протоколу карте "D", масштаб 1/500 000, издание США) в соответствии
со следующими принципами:

a) Разведывательные полеты осуществляются самолетами на высо-
те не менее 15 000 футов и по прямому курсу (вдоль сред-
ней линии буферной зоны 1) <> В буферной зоне не допуска-
ются никакие маневры, которые могут быть связаны с пере-
сечением линий другой стороныо

b) Каждый разведывательный полет осуществляется не более
чем двумя (2) самолетами»

c) Для каждой Стороны устанавливается семь (7) разведыва-
тельных полетов в неделю о

а) Для совершения этих полетов каждой Стороне в ее исключи-
тельное распоряжение предоставляются периоды в 24- часа,
начиная с 12 = 15 и до 11»4-5 следующего дня» Стороны ис-
пользуют предоставляемые периоды поочередно<, Ежедневно
в периоды между 11

о
4-5 и I2oI5 никаких полетов не совер-

шается»

e) Египет первым осуществит право на совершение полетов
22 февраля 1976 года, начиная с 12„15°Израиль совершит
свой первый полет 23 февраля 1976 года, начиная с 12=15,
И ТоДо

f) Представитель Главного координатора уведомляется не
позднее чем за шесть (б) часов до каждого разведыватель-
ного полета»

g) При неблагоприятных погодных условиях или при наличии
других технических причин в уведомлении о разведывательном
полете будет указываться период в четыре (4-) часа, в те-
чение которого будет совершен разведывательный полет»
(Например: разведывательный полет состоится »»» дата,
в период между 10„00 и 14-

о
00) »
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Статья V I

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Настоящий Протокол и прилагаемые к нему карты являются с о с т а в -
ной частью Соглашения» Заявление П р е д с е д а т е л я имеет одинаковую обя-
зательную силу для Сторон»

Настоящий Протокол в с т у п а е т в с и л у после е г о подписания обеими
Сторонами,

Совершено в Женеве 22 с е н т я б р я 1975 г о д а в четырех э к з е м п л я р а х .

З а п р а в и т е л ь с т в о Арабской
Республики Е г и п е т

Таха Эль-Магдуб
Генерал-майор

За правительство Израиля

Авраам Кидрон
Герцль Шафир
Генерал-майор

СВИДЕТЕЛЬ

Генерал Энсио Сииласвуо

А.






















